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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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December 26, 2021



Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.
Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 

 
 

Mass Intentions 

 

Sunday, December 26th  
 9:00 A.M.    † Msgr. John H. O’Brien) / † Ann Revans / † Meritza  
                          Bernard / † Jose Lopez / † Alvaro Campbell /  
                         † Luciano & Vicencia Insaurralde /  
                         † Souls in purgatory /  
                         Rev. Christopher O’Connor (Birthday) / Therese  
                         Dascy (90th Birthday) / Printen Horoses (Birthday) /  
                           
11:00 A.M    † Msgr. John H. O’Brien / † Alejandro José Cabezas /  
                         † Julio Ulises Alemán / † Laura Lizeth Alemán Arias /          
                         † Marta Ayala / Protección del Niño Jesús y a la  
                         Sagrada Familia (Familia Guevara) /  
                         Daniel Yax (Cumpleaños)                
 

 1:00 P.M.    En acción de gracias al Niño Viajero 

 

Monday, December 27th  
Saint John, Apostle & Evangelist          

12:15 P.M    † German Antonio Gutiérrez 
 7:00 P.M.    † Eric Eduardo García Pacheco 
 
 

Tuesday, December 28th     
The Holy Innocents, Martyrs       

12:15 P.M.   † Souls in purgatory 
 7:00 P.M.    † Magdalena & Lizbeth Ceballos 
 

Wednesday, December 29th    
Saint Thomas Becket, Bishop & Martyr           

12:15 P.M.   † Audriana Young   
 7:00 P.M.     † Pepita Capelo de Santillán & Cristóbal Santillán 
 

 

Thursday, December 30th    

12:15 P.M.   † Florentine Houndjago 
 7:00 P.M.     † Manuel Barbecho, Filomena Melgar, Florinda Mora  

 

Friday, December 31st  

12:15 P.M.   † Ann Revans  
10:00 P.M.    Spanish Mass 
 

Saturday, January 1st     
 Solemnity of Mary, Mother of God 

12:00 A.M.    Midnight Mass (English)  
 9:00 A.M.     English Mass  
12:00 P.M.     Spanish Mass   
 3:00 P.M.      Our Lady of Nube Mass    
 

                        Next Sunday’s Readings                                                                                            
                                           Is        60:1-6  
                                           Eph     3:2-3a, 5-6                                                          
                                           Mt       2:1-12 

 

Special Prayers / Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Josette Conde, Daniela  
Córdova, Carlos Calixto, Sofía de Rodríguez, Evelyn DeFreitas, Novear 
DeFreitas, Raymondo Dhani, James Dosher, Yolanda Flores, Betty Fuentes, 
Milmo Fuentes, Frederick González, Ruby Herrera, Marisol Herrera, Harold 
Heyliger, Frederique Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira 
Ladino, Ignacio Ladino, Jaron Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Julio 
Maldonado, Ondina Marroquín, Francisco Marroquín, Anselma  
Martínez, Anita Medina, Mercedes Moore, Marlene Navarro,  
Benjamín Núñez, Cheslayne Quintanilla, Adelina Reyes, Carmen  
Rosa Rivera, Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge  
Velázquez, Daphne Volotpoulous, 
 

Intenciones de Campana / Bell Intentions 
 

You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.   
 

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres queridos: 

por su memoria, por el cumpleaños, aniversarios, etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 
 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje usando 

las siguientes expresiones: en memoria de; en acción de gracias; 

aniversario de bodas, cumpleaños y otras ocasiones especiales.   
 

We cordially invite you to add one of your own: in memory of; in 

thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any other 

momentous occasions. For more information, please call the 

Rectory. Para obtener más información, llame a la Rectoría: 

 718-739-0241 

 

 
 

The bells will be rung on Tuesaday, December 28th,  
at 6:00 p.m. In thanksgiving for the 90th Birthday  

of Therese Dascy by Mylene Dascy.  
 

Las campanas sonarán el martes 28 de diciembre a las  
6:00 p.m. en acción de gracias por los 90 años de vida de  

Therese Dascy de parte de Mylene Dascy.   
 
 

“He gave power to become children of God.” If you think you 
may be called to share the Father’s love as a priest, deacon, 
religious sister or brother. Contact the Vocation Office at  
(718) 827-2454 or email: vocations@diobrook.org 
 

“Les dio potestad para ser criaturas de Dios.” Si piensas que 
Dios te está llamando a compartir el Amor del Padre como un 
Sacerdote, Diacono, hermano o hermana religioso. Contacte a 
la Oficina de vocaciones al (718) 827-2454 o al correo 
electronico: vocations@diobrook.org 

 

 

 

 

 

 

 



The Pastor’s Message 
 
 

Sunday, December 26th, 2021 –  
The Holy Family of Jesus, Mary & Joseph (Cycle C) 

 
1st Reading: Sir 3:2-6, 12-14; Psalm: 128:1-2, 3, 4-5; 

2nd Reading: Col 3:12-21 or 3:12-17; Gospel: Lk 2:41-52 
 
 

IN REGARDS TO THE FAMILY 

 
Dear brothers and sisters,  
 
Many blessings to you and your families… 
 
Today we are going to share the reflections of Cardinal 
Raniero Cantalamessa on the message of the Word of God 
for this Sunday: 

"Son, why have you treated us like this? Look, your father and 
I were looking for you in anguish». In these words of Mary, 
we see mentioned the three essential components of a family: 
the father, the mother, the son. This year we cannot talk about 
the family without touching on the problem that currently 
most agitates society and worries the Church: the 
parliamentary debates on the recognition of free-union 
couples. 

The State cannot be prevented from seeking to respond to new 
situations present in society, recognizing some civil rights for 
people of the same sex who have decided to live their own 
lives together. What matters to the Church - and it should 
matter to all those interested in the future good of society - is 
that this does not translate into a weakening of the family 
institution, already highly threatened in modern culture. 

It is known that the most effective way to exhaust a reality or 
a word is to delay and trivialize it, making it embrace different 
and contradictory things. This occurs if the homosexual 
couple is equated to marriage between a man and a woman. 
The very meaning of the word "marriage" - from the Latin, 
function of the mother (matris) - reveals the folly of such a 
project. 

Above all, the reason for this equalization is not seen, and the 
civil rights in question can also be safeguarded in other ways. 
I do not see why this should sound like a limit and offense to 
the dignity of homosexual people, towards whom we all feel 
the duty to respect and love, and of whom, in some cases, I 
personally know their righteousness and suffering. 

What we are saying is more valid for the problem of the 
adoption of children by homosexual couples. Adoption by 
them is unacceptable because it is an adoption for the 
exclusive benefit of the adopters, not the child, who could well 
be adopted by normal pairs of father and mother. There are 
many who have been waiting for years to do so. 

Homosexual women also have, it is observed, the instinct of 
motherhood and wish to satisfy it by adopting a child; Gay 
men feel the need to see a young life grow with them and want 
to satisfy it by adopting a child. But what attention is paid to 
the needs and feelings of the child in these cases? You will 
find that you have two mothers or two fathers - instead of a 
father and a mother - with all the psychological and identity 
complications that this entails, inside and outside the home. 
How will the child live, at school, this situation that makes 
him so different from his classmates? 

Adoption is upset in its deepest meaning: it is no longer giving 
something but seeking something. True love, says Pablo, 
"does not seek self-interest." It is true that also in normal 
adoptions, adopting parents sometimes seek their own good: 
to have someone on whom to pour their reciprocal love, an 
heir of their efforts. But in this case the good of the adopters 
coincides with the good of the adoptee, it is not opposed to it. 
Giving a child for adoption to a homosexual couple, when it 
would be possible to give it to a pair of normal parents, is not, 
objectively speaking, doing their good, but their evil. 

The passage of the Gospel of the feast ends with a scene of 
family life that allows a glimpse of the whole life of Jesus 
from twelve to thirty years: “He went down with them to 
Nazareth and continued under his authority. His mother kept 
all these things in his heart. And Jesus was growing in 
wisdom, in age and in grace before God and men». May Our 
Lady obtain for all the children of the world the gift of power, 
they too, grow in age and grace surrounded by the affection 
of a father and a mother. 
(Translated from Source: http://www.homiletica.org). 
 
 

 

 

 
 
 
 

REGISTRATION / INSCRIPCIONES 
Sunday / Domingo:  9:00 am – 4:00 pm. 
    Monday / Lunes:  4:00 pm. – 9:00 pm. 
          Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED 

          Wednesday / Miércoles: 11:00 am – 9:00 pm. 
            Thursday / Jueves:  4:00 pm – 9:00 pm. 

                    Friday / Viernes:  3:00 pm – 9:00 pm. 
                              Saturday / Sábado:  9:00 am – 4:00 pm. 

 

 

FOOD PANTRY / 

DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos es todos los primeros y 
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m. 

 

 
 
 



El Mensaje del Párroco 
 

 
Domingo 26 de diciembre de 2021 –  

La Sagrada Familia de Jesús, María & José (Ciclo C) 
 

1ra Lect: 1 Sm 1:20-22, 24-28; Salmo: 83:2-3, 5-6, 9-10 
2da Lect: 1 Jn 3:1-2, 21-24; Evangelio: Lc 2:41-52 

 

SOBRE LA FAMILIA 
 
Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 
Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios en este 
Domingo: 
 
«Hijo, ¿por qué nos has tratado así? Mira que tu padre y yo te 
buscábamos angustiados». En estas palabras de María vemos 
mencionados los tres componentes esenciales de una familia: 
el padre, la madre, el hijo. No podemos este año hablar de la 
familia sin tocar el problema que en estos momentos más agita 
a la sociedad y preocupa a la Iglesia: los debates 
parlamentarios sobre el reconocimiento de las parejas de 
hecho. 
  
No se puede impedir que el Estado busque dar respuesta a 
situaciones nuevas presentes en la sociedad, reconociendo 
algunos derechos civiles a personas también del mismo sexo 
que han decidido vivir juntas sus propias vidas. Lo que 
importa a la Iglesia –y debería importar a todas las personas 
interesadas en el bien futuro de la sociedad- es que esto no se 
traduzca en un debilitamiento de la institución familiar, ya 
muy amenazada en la cultura moderna. 
 
Se sabe que la forma más efectiva de agotar una realidad o 
una palabra es la de dilatarla y banalizarla, haciendo que 
abrace cosas diferentes y entre sí contradictorias. Esto ocurre 
si se equipara la pareja homosexual al matrimonio entre el 
hombre y la mujer. El sentido mismo de la palabra 
«matrimonio» -del latín, función de la madre (matris)- revela 
la insensatez de tal proyecto. 
  
No se ve, sobre todo, el motivo de esta equiparación, 
pudiéndose salvaguardar los derechos civiles en cuestión 
también de otras maneras. No veo por qué esto deberá sonar a 
un límite y ofensa a la dignidad de las personas homosexuales, 
hacia quienes todos sentimos el deber de respetar y amar, y de 
quienes, en algunos casos, conozco personalmente su rectitud 
y sufrimiento.  
 
Lo que estamos diciendo vale con mayor razón para el 
problema de la adopción de niños por parte de parejas 
homosexuales. La adopción por parte de éstas es inaceptable 
porque es una adopción en exclusivo beneficio de los 
adoptantes, no del niño, que bien podría ser adoptado por 
parejas normales de padre y madre. Hay muchas que esperan 
hacerlo desde hace años.  

Las mujeres homosexuales también tienen, se hace observar, 
el instinto de la maternidad y desean satisfacerlo adoptando a 
un niño; los hombres homosexuales experimentan la 
necesidad de ver crecer una joven vida junto a ellos y quieren 
satisfacerla adoptando a un niño. Pero ¿qué atención se presta 
a las necesidades y a los sentimientos del niño en estos casos? 
Se encontrará con que tiene dos madres o dos padres -en lugar 
de un padre y una madre-, con todas las complicaciones 
psicológicas y de identidad que ello comporta, dentro y fuera 
de casa. ¿Cómo vivirá el niño, en el colegio, esta situación que 
le hace tan diferente de sus compañeros? 
 
La adopción es trastornada en su significado más profundo: 
ya no es dar algo, sino buscar algo. El verdadero amor, dice 
Pablo, «no busca el propio interés». Es verdad que también en 
las adopciones normales los progenitores adoptantes buscan, 
a veces, su bien: tener alguien en quien volcar su amor 
recíproco, un heredero de sus esfuerzos. Pero en este caso el 
bien de los adoptantes coincide con el bien del adoptado, no 
se opone a él. Dar en adopción un niño a una pareja 
homosexual, cuando sería posible darlo a una pareja de padres 
normales, no es, objetivamente hablando, hacer su bien, sino 
su mal.  
 
El pasaje del Evangelio de la festividad termina con una 
escena de vida familiar que permite entrever toda la vida de 
Jesús desde los doce a los treinta años: «Él bajó con ellos a 
Nazaret y siguió bajo su autoridad. Su madre iba guardando 
todas estas cosas en su corazón. Y Jesús iba creciendo en 
sabiduría, en edad y en gracia ante Dios y los hombres». Que 
la Virgen obtenga a todos los niños del mundo el don de 
poder, también ellos, crecer en edad y gracia rodeados del 
afecto de un padre y de una madre.  
(Source: http://www.homiletica.org) 
 
 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica 
NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese 
of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees 
and volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, 
sign a code of conduct and submit to a background search. If you need to 
register for a Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of 
Brooklyn wishes to do everything possible to see that all people, particularly 
children, are safe in all pastoral settings. Excuses and rationalizations for 
such criminal actions will not be accepted. To report sexual abuse involving 
diocesan personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, 
confidential reporting number 1-888-634-4499 
DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 

La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 
Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 
voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de Conducta y 
deben depositar una autorización para una revisión de antecedentes penales. 
Si usted necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la 
página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea hacer todo lo 
posible para asegurar que todas las personas, particularmente los niños y 
menores de edad, se encuentren seguros con respecto a todos los ambientes 
pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas 
criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra personal 
diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, voluntarios en 
escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente número de teléfono sin 
cargos: 1-888-634-4499. 



PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres y Padrinos deben 
registrarse en persona. Las inscripciones son todos los Domingo 
después de cada Misa en Español. Debe de trae el Acta de 
Nacimiento del niño/a. También deben participar en una clase 
preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha 
acordada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, both parents and godparents 
have to register in person.  Registrations are available after all 
Masses on Sunday in O’Brien Hall upstairs. The child’s Birth 
Certificate must be presented at registration. A preparation class 
(2 hour length) for both parents and godparents is mandatory and 
the schedule will be given at the time of registration. 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 
 

Sábado, diciembre 18 
Sábado, enero 15 
Sábado, febrero 5 
 

 

Diacono John Solarte 
Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías 

 
Saturday, January 8th      
Saturday, February 12th  

 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 

DESDE: Diciembre 6, 2021   HASTA: Diciembre 12, 2021 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: December 6, 2021   UNTIL: December 12, 2021    

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 
1.Colectas 
Regulares: 

$12,333.81 1.Salarios: $5,302.02 1.Regular 
Collections: 
 

$12,333.81 1.Salaries: $5,302.02 

2. Candeleros: $1,943.00 2. 
Mantenimiento 
Contratado: 

$6,247.50 2. Shrines: $1,943.00 2.  Contracted 
Maintenance: 
 

$6,247.50 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$2,068.00 3.  Imprenta y 
Oficina: 

$2,323.46 3.  Annual Catholic 
Appeal:   

$2,068.00 3.  Printing and 
Office: 

$2,323.46 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$2,573.00 4. Casa Curial: 
 

$1,589.47 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$2,573.00 4. Rectory 
Household: 
 

$1,589.47 

5.  CCD y RCIA: $150.00 5. 
Contabilidad: 
 

$750.00 5.  CCD and RCIA: $150.00 5. Accounting: 
 

$750.00 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$800.00 6. Gasto para 
Sacerdotes:  

$500.00 6.    Flea-Market: $800.00 6. Rectory 
Priest Expense: 

$500.00 

7. Grupos:  
A) Renovación 
Carismática: 
 
B)  La Jornada: 
 
C) Comité 
Altagracia: 
 
D)Camino 
Neocatecumenal: 

A)$1,760.00 
 
B) $477.00 

 
C)$300.00 

 
D)$101.00 

7. Misceláneo 
Programas  
Parroquiales: 
 
 

$465.00 7.   Groups: A) 
Charismatic 
Reneval: 
 
B)  La Jornada: 
 
C) Altagracia  
Comitee: 
 
D)Neocatecumenal 
Way: 

A)$1,760.00 
 
B) $477.00 

 
C)$300.00 

 
D)$101.00 

 

7. Parish 
Programs 
Miscellaneous: 
 
 

$465.00 

8. Eventos 
Privados: 
A)  

 
A)$0.00 

 
 

8. Otros:  
Misceláneo de 
Oficina, 
Misceláneo, 
Beneficios de 
Empleados, 
Estipendio 
Sacerdotes 
Extra, 
Reparaciones 
y 
Mantenimiento 
Ordinario: 

$508.54 8.  Private Events: 
 
A)  
 
 

 
A)$0.00 

 

8.Others: Office 
Miscellaneous, 
Miscellaneous,  
Employees 
Benefits, Extra 
Priests Stipend, 
Ordinary 
Repairs and 
Maintenance: 
 
 

$508.54 

TOTAL 
GENERAL DE 

INGRESOS 
SEMANALES: 

$22,535.81 

TOTAL 
GENERAL DE 

GASTOS 
SEMANALES: 

$11,656.25 
GRAND TOTAL 

WEEKLY 
INCOME: 

$22,535.81 

GRAND 
TOTAL 

WEEKLY 
EXPENSES: 

$11,656.25 

 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

The Holy Family of Jesus, Mary and Joseph, Dec. 26, 2021    Luke 2:41-52    Name ___________________ 

 

AGE 

FATHER 

FAVOR 

FIND 

HOUSE 

JERUSALEM 

JESUS 

JOSEPH 

JOURNEYED 

LOOK 

MARY 

OBEDIENT 

RELATIVES 

TEMPLE 

WISDOM 

 



HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $69.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____

Please Patronize Our Advertisers

#240 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises


